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Specifications* / 34§ * / {l4% *
Resolution DPI 1 (Red) DPI 2 (Purple) DPI 3 (Default, Blue) DPI 4 (Green)
100 DPI to 36000 DPI 400DPI 800 DPI 1600 DPI 3200 DPI

* You may customize the DPI settings for DP1 1-4 through A y Crate or the DP1 on-the-scroll tuning fi
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Mouse features / B EINEE / RARINAE
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Left-click button / Zc 82 / 788 Mouse feet / ;B ELRIZR / ERARRDER
Scroll wheel / ;28 / i85S DPI button / DPI 4§/ / DPI &40
Forward button / [QEI#ZER / [@BEIIEH Pairing button / Be¥11% 8 /| BeXUH24H

Backward button / [Q#& 1% ] / @G 1&4H Optical sensor / YCERELRIZS | YRR 28

Connection mode switch / B4R E Tt IR GRS /
FEREIUIRFF X

0000
60000

Right-click button / 58 / G2

Replacing the switches/ B 168 B {4 ENBIRE / EMBIRMIFF X
a

Profile switching / t]J# 5% 5E4E / PI#Ri% & 34

Profile Switch Hot Key Default lighting effect
Profile 1 Color Cycle
Profile 2 Breathing (purple)
DPI button + Scroll dick Profile 3 Static (blue)
Profile 4 Breathing (green)
Profile 5 Reactive (yellow)
Onboard settings adjustment / IR R E AT HRTIEE

Description

Key Combination

Cycles through the following polling rates:
Pairing button + Backward button 125 (red) / 250 (purple) / 500 (blue, BT not
supported) / 1000 Hz (green, BT not supported)
. Cycles through the following lift-off-distances:
Pairing button + Forward button Low (red, default) / High (purple)

Polling rate level switch

Sensor Lift-off-distance
level switch

Replacing the battery / B 1688 jth / S #aEa jth
AA battery

RO

AAA battery
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Updating the firmware and customization

1. Connect your gaming mouse to your computer.

2. Download and install the Armoury Crate from https://rog.asus.com.

3. Follow the software instructions to update your gaming mouse’s firmware.
4. Customize your gaming mouse using Armoury Crate.

Using the DPI on-the-scroll tuning function

The DPI on-the-scroll tuning function allows you to customize the DPI of your gaming mouse without using Armoury Crate.

1. Press and hold the DPI button for 3 seconds until your gaming mouse lights up.

2. Scroll the scroll wheel forwards or backwards to adjust the DPI. The LED color hue on your scroll wheel will differ
depending on the DPI adjustment.

NOTE:
The DPl increments at 50 DPI per scroll forwards and decrements at 50 DPI per scroll backwards.
The DPI ranges from 100 DPI (blue) to 36000 DPI (red).

3. Press the DPI button once you have finished customizing the DPI value to save the changes made.
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Mise a jour du firmware et personnalisation

1. Connectez votre souris gaming a votre ordinateur.

2. Téléchargez et installez Armoury Crate en vous rendant sur https://rog.asus.com.
3. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le firmware de votre souris.
4. Personnalisez votre souris gaming avec Armoury Crate.

Utiliser la fonction de réglage DPI a la molette
La fonction de réglage DPI a la molette vous permet de modifier le DPI de votre souris gaming sans utiliser Armoury Crate.
1. Appuyez sur le bouton DPI pendant 3 secondes jusqu'a ce que votre souris s'allume.

2. Faites défiler la molette en avant et en arriére pour ajuster le DPI. La couleur de la LED de la molette sera modifiée en
fonction du réglage DPI choisi.

REMARQUE :

Le DPl est té de 50 DPI par défil: 1t de molette vers |'avant et réduit de 50 DPI par défilement de molette vers l'arriére.
La valeur du DPI s'étend de 100 DPI (bleu) a 36000 DPI (rouge).

3. Appuyez sur le bouton DPI une fois que vous avez fini de modifier la valeur du DPI pour sauvegarder vos réglages.

Firmware aktualisieren und anpassen

1. Verbinden Sie Ihre Gaming Maus mit lhrem Computer.

2. Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://rog.asus.com herunter und installieren Sie sie.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware Ihrer Gaming Maus zu aktualisieren.
4. Passen Sie Ihre Gaming Maus iiber Armoury Crate an.

DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion verwenden

Mit der DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion konnen Sie die DPI-Werte lhrer Gaming Maus anpassen, ohne Armoury Crate

verwenden zu miissen.

1. Halten Sie die DPI-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, bis die LEDs an lhrer Gaming Maus aufleuchten.

2. Scrollen Sie das Mausrad vorwarts oder riickwarts, um den DPI-Wert anzupassen. Der LED-Farbton lhres Mausrads andert
sich je nach der DPI-Einstellung.

HINWEIS:
Der DPI-Wert erhdht sich um 50 DPI pro ein Mal Vorwirtsscrollen und verringert sich um 50 DPI pro ein Mal Riickwirtsscrollen.
Die DPI-Werte reichen von 100 DPI (blau) bis 36000 DPI (rot).

3. Driicken Sie die DPI-Taste, sobald Sie das Anpassen des DPI-Werts abgeschlossen haben, um die vorgenommenen
Anderungen zu speichern.

Aggiornamento del firmware e personalizzazione

1. Collegate il mouse gaming al computer.

2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito https://rog.asus.com.

3. Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware del vostro mouse gaming.
4. Usate Armory Il per personalizzare il vostro mouse gaming.

Utilizzo della funzione di personalizzazione DPI On-The-Scroll

La funzione di personalizzazione DPI On-The-Scroll vi permette di personalizzare il DPI del vostro mouse gaming senza dover
ricorrere ad Armoury Crate.

1. Tieni premuto il pulsante DPI per 3 secondi fino a quando il mouse da gioco non si illumina.

2. Ruotate la rotellina di scorrimento in avanti o indietro per regolare il valore DPI. La tonalita del LED sulla rotellina di
scorrimento variera in base al valore DPl impostato.

NOTA:
Il valore DPI si incrementa di 50 DPI per ogni scorrimento in avanti e si riduce di 50 DPI per ogni scorrimento indietro.
Il range dei possibili valori DPl & compreso tra 100 DPI (blu) e 36000 DPI (rosso).

3. Persalvare le modifiche premete il pulsante DPI quando avete terminato la regolazione del valore DPI.

Actualizacién del firmware y personalizacion

1. Conecte el raton para juegos al equipo.

2. Descargue e instale el software Armoury Crate desde https://rog.asus.com.

3. Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del raton para juegos.
4. Personalice el raton para juegos mediante Armoury Crate.

Usar la funcién de ajuste On-The-Scroll PPP

La funcién de ajuste On-The-Scroll PPP le permite personalizar el valor de PPP del raton para juegos sin usar Armoury Crate.

1. Mantén presionado el botén DPI durante 3 segundos hasta que tu mouse para juegos se ilumine.

2. Mueva la rueda de desplazamiento hacia adelante o hacia atras para ajustar el valor de PPP. El matiz de color del LED de
la rueda de desplazamiento diferira seguin el ajuste de PPP.

NOTAS:
Elvalor de PPP en 50 PPP pol I hacia adelante y di:
El valor de PPP varia entre 100 PPP (azul) y 36 000 PPP (rojo).

3. Presione el botén PPP una vez que haya terminado de personalizar el valor de PPP para guardar los cambios realizados.

en 50 PPP por desplazamiento hacia atras.

Aygit yazilimi giincelleme ve kisisellestirme

1. Oyun farenizi bilgisayanniza baglayin.

2. Armoury Crate yazilimini https://rog.asus.com adresinden indirip yiikleyin.

3. Oyun farenizin donanim yazilimini giincellemek icin yazilim talimatlarini izleyin.
4. Armoury Crate yazilimini kullanarak oyun farenize 6zellestirin.

Kaydirmada DPI ayarlama islevini kullanma

Kaydirmada DPI ayarlama iglevi, oyun farenizin DPI'sini Armoury Crate kullanmadan ézellestirmenizi saglar.

1. Oyun fareniz yanana kadar DPI digmesini 3 saniye boyunca basili tutun.

2. DPl'yi ayarlamak icin kaydirma tekerini ileri veya geri kaydirin. DPl ayarina bagli olarak kaydirma tekerinizdeki LED renk tonu
farkrllk gosterir.

NOT:
DP!, ileri dogru kaydirma basina 50 DPI artar ve geri dogru kaydirma basina 50 DPI azalir.
DPI degeri, 100 DPI (mavi) ile 36000 DPI (kirmiz)) arasindadr.

3. Yapilan degigiklikleri kaydetmek icin DPI degerini 6zellestirmeyi tamamladiginizda DPI diigmesine bir kez basin.

Aktualizovani firmwaru a pfizpusobeni
1. Pfipojte herni my3 k pocitai.
. Stéhnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu https://rog.asus.com.
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3. Podle pokynt softwaru zaktualizujte firmware herni mysi.
4. Piizpusobte vasi herni mysi pomoci Armoury Crate.

Pouziti funkce ladéni DPI On-The-Scroll
Funkce ladéni DPI On-The-Scroll umoziuje piizptsobit DPI herni my3i bez poutziti softwaru Armoury Crate.
1. Stisknéte a podrzte tlacitko DPI po dobu 3 sekund, dokud se herni my3 nerozsviti.

2. Posouvanim rolovaciho kole¢ka doptedu a dozadu upravte DPI. Barevny odstin indikatoru LED na rolovacim kolecku se
bude liSit podle nastaveni DPI.

POZNAMKY:
«  Pii posunuti dopredu se DPI zvysi o 50 DPI a pii posunuti dozadu se DPI snizi o 50 DPI.
Rozsah DPI je od 100 DPI (modra) do 36 000 DPI (cervena).

3. Jakmile dosahnete pozadované hodnoty DPI, uloZte nastaveni stisknutim tlacitka DPI.

De firmware en aanpassing bijwerken

1. Sluit uw gamemuis aan op uw computer.

2. Download en installeer de Armoury Crate-software van https://rog.asus.com.

3. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de firmware van uw gaming-muis.
4. Pasuw gamemuis aan met Armoury Crate.

De DPI On-The-Scroll-afstemfunctie gebruiken

Met de On-The-Scroll-afstemfunctie kunt u de DPI van uw gamemuis aanpassen zonder dat u Amoury Crate hoeft te gebruiken.

1. Houd de DPI-knop 3 seconden ingedrukt totdat uw gamingmuis oplicht.
2. Scroll het scrollwiel naar voor of naar achter om de DPI aan te passen. De LED-kleurtint op uw scrollwiel zal veranderen
afhankelijk van de DPl-aanpassing.

OPMERKINGEN:
Telkens wanneer u naar voor scrollt, vermeerdert de DPI met 50 DPI en telkens wanneer u naar achter scrollt, vermindert de waarde
met 50 DPI.
Het DPI-bereik loopt van 100 DPI (blauw) naar 36000 DPI (rood).

3. Dl:lk op de DPl-knop zodra u klaar bent met het aanpassen van de DPl-waarde om de aangebrachte wijzigingen op te
slaan.

Atualizar o firmware e personalizar

1. Ligue o seu rato gaming ao seu computador.

2. Faga Download e instale o software Armoury Crate a partir de https://rog.asus.com.
3. Siga as instrucoes de software para atualizar o firmware do seu rato gaming.

4. Personalize o seu rato gaming usando a Armoury Crate.

Usando a funcao de tuning de DPI On-The-Scroll

A fungao de tuning de On-The-Scroll permite-lhe personalizar os DPIs do seu rato gaming sem usar a Armoury Crate.

1. Mantenha pressionado o botao DPI por 3 segundos até que 0 mouse para jogos se acenda.

2. Navegue a com a roda para a frente e para tras para ajustar os DPI. A tonalidade de cor do LED na sua roda de navegacao
ira variar dependendo do ajuste de DPI.

NOTA:
Os DPIs incrementam em 50 DPI por cada rotagao para a frente e 50 DPI por cada rotacao para tras.
O intervalo dos DPIs é de 100 DPI (azul) a 36000 DPI (vermelho).

3. Pressione o botao de DPIs para gravar as alteracoes efetuadas assim que tiver terminado de personalizar o valor de DPls.

O6HoBnEHMEe NPOLWMBKIN U HacTPoiiKa

1. MoakniounTe UrPOBYIO MbiLlib K KOMMbIOTEPY.

2. CkauawTe 1 ycraHoBMTE nporpammHoe obecnieuerue Armoury Crate c https:/rog.asus.com.
3. Cnegyifte MHCTPYKUMAM AN OGHOBNEHNA NPOLIMBKNA MbILLK.

4. BbinonHuTe HaCTPOIAKY MbiluM C Nomouybio Armoury Crate.

Ucnonbsosatne ¢pyHkuun DPI On-The-Scroll tuning
OyHkyma DPI On-The-Scroll tuning nozeonsaet Hactpouts DPI urpoeoi mbium 6e3 ucnonb3oeanua yruaus Armoury Crate.
1. Haxmure n yaepxusaiite kHonky DPI 8 TeueHue 3 cexyHp, NoKa He 3aropATCA MHAVKATOPbI UTPOBOI MbILLK.

2. [ina vactpoitkm DPI npokpyTHTe KONIecKo NPOKpYTKM Bnepes Wnw Hasag,. LiBeToBol TOH MHAMKaTOpa Ha Koneake
NPOKpYTKM ByAeT N3MEHATLCA B 3aBMCUMOCTH OT 3HaueHus DPI.

MPUMEYAHUE:
«  DPlysenuuunsaercsa Ha 50 npu npokpyTKe Bnepen u ymeHblaeTcs Ha 50 npu npokpyTke Hasaa.
3nauetne DPl namenserca ot 100 (cunmn) go 36000 (kpacHbii).

3. [InA coxpaHeHuA cAenaHHbie 3MeHeHwil HaxmuTe kHonky DPI npu 3aBepLueHnn HacTponku 3Hauenma DPI.

Laiteohjelmiston péivitys ja mukauttaminen

1. Liita pelihiiri tietokoneeseen toimitukseen.

2. Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta https:/rog.asus.com.
3. Paivita pelihiiren laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden mukaisesti.

4. Mukauta pelihiireesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

DPI On-The-Scroll -viritystoiminnon kaytté

DPI On-The-Scroll -viritystoiminto antaa mukauttaa ﬁellhnren DPl-arvon kayttamatta Armoury Crate:ta.

1. Pida DPI-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes pelihiiri syttyy.

2 Vle:ta vierityskiekkoa eteenpain tai taaksepain saataaksesi DPI:ta. Vierityskiekon LED-varisavy on erilainen DPI-saadon
mukaan.

HUOMAUTUS:
DPI kasvaa 50 DPlla ainvieritysta ja vah 50 DPLla taaksepainvieritysta kohti.
DPI:n vaihteluvili on 100 DPI (sininen) - 36 000 DPI (punainen).

3. Kun olet lopettanut DPI-arvon mukauttamisen, paina DPI-painiketta kerran tallentaaksesi tehdyt muutokset.

Oppdaterer fastvaren og tilpass

1. Koble spillmusen til datamaskinen.

2. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fr https://rog.asus.com.
3. Felginstruksjonene i programvaren for & oppdatere fastvaren til spillmusen.
4. Tilpass spillmusen ved hjelp av Armoury Crate.

Bruke funksjonen for DPI pa-rull

Du kan bruke funksjonen for DPI pa-rull til a tilpasse DPI-en til spillmusen uten a bruke Armoury Crate.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot 3 masodpercig, amig a jatékhoz tervezett egér vilagitani nem kezd.

2. Bla rullehjulet fremover eller bakover for  justere DPI. LED-fargetonen pa rullehjulet varierer avhengig av DPI-
justeringen.

MERK:
DPI gér opp med trinn pa 50 DPI per rull fremover og 50 DPI per rull bakover.
DPI stilles inn fra 100 DPI (bla) til 36000 DPI (red).

3. Trykk DPl-knappen nar du er ferdig med a tilpasse DPI-verdien for a lagre endringene.

Actualizarea firmware-ului si personalizarea

1. Conectati mouse-ul pentru jocuri la computer.

2. Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa https:/rog.asus.com.

3. Urmati instructiunile din software pentru a actualiza firmware-ul mouse-ului pentru jocuri.
4. Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-ului Armoury Crate.

Utilizarea functiei de reglare DPI pe rotita de derulare
Functia de DPI pe rotita de derulare va permite sa particularizati DPI pentru mouse-ul pentru jocuri fara a utiliza Armoury

Crate.
1. Trykk og hold inne DPI-knappen i 3 sekunder til spillmusen lyser.

2. Rotiti roata de derulare inainte sau inapoi pentru a ajusta valoarea DPI. Nuanta de rosu a LED-ului de pe roata de derulare
va fi diferita, in functie de ajustarea DPI.

NOTE:
DPI avanseaza in incremente de 50 DPI per derulare inainte si incremente de 50 DPI per derulare inapoi.
DPl variaza de la 100 DPI (albastru) pana la 36000 DPI (rosu).

3. Apasati butonul DPI dupa ce ati finalizat particularizarea valorii DPI pentru a salva modificarile efectuate.

Aktualizowanie oprog ramowania ukladowego i dostosowywanie
1. Podlgcz mysz dla graczy do komputera.

2. Pobierzizainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony https://rog.asus.com.

3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowa¢ oprogramowanie ukladowe myszy do gier.
4. Dostosuj myszy do gier za pomoca oprogramowania Armoury Crate.

Korzystanie z funkcji dostosowywania Zmiana DPI kétkiem przewijania

Funkgja dostosowywania Zmiana DPI kétkiem przewijania umozliwia zmienianie ustawienia DPI myszy dla graczy bez korzystania z

oprogramowania Armoury Crate.

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk DPI przez 3 sekundy, az zaswieci si¢ mysz do gier.

2. Przesur kétko przewijania do przodu lub do tylu, aby dostosowac DPI. W zaleznosci od ustawienia DPI zmieni sig odciefi koloru
diody LED kotka przewijania.

UWAGI:
Kazde iecie kotka ijania do przodu zwiek ienie DPl o 50 DPI, a do tylu zmniejsza je o 50 DPI.
Zakres ustawienia DPl wynosi od 100 DPI (niebieski) do 36 000 DPI (czerwony).

3. Nacisnij przycisk DPI po zakoriczeniu ustawiania wartosci DPI, aby zapisa¢ wprowadzone zmiany.



Aktualizacia firmvéru a prispésobenie

1. Hernt mys pripojte k pocitacu.

2. Zlokality https://rog.asus.com si prevezmite sibor Armoury Crate a nainstalujte si ho.
3. Podla pokynov softvéru vykonajte aktualizaciu firmvéru hernej mysi.

4. Hernej mysi si prisposobte podla aplikacie Armoury Crate.

Pouzivanie funkcie Otocenie DPI pa skrollhjulet
Funkcia Otocenie DPI za chodu umozriuje prispdsobit DPI hernej mysi bez pomoci Armoury Crate.
1. Stlacte a podrzte tlacidlo DPI na 3 sekundy, kym sa herna mys nerozsvieti.

2. DPI nastavte rolovanim pomocou rolovacieho kolieska dopredu alebo dozadu. Farebny odtieri LED kontrolky na rolovacom
koliesku sa bude lisit v zavislosti od nastavenia DPI.

POZNAMKA:
Prirastky DPI po 50 DPI na rolovanie dopredu a poklesy po 50 DPI na rolovanie dozadu.
+ Hodnota DPI sa pohybuje od 100 DPI (modry) do 36 000 DPI (¢erveny).

3. Ked'je hodnota DPI upravend, vykonané zmeny ulozte jednym stlacenim tlacidla DPI.

Uppdatering av inbyggd programvara och anpassning

1. Anslut spelmusen till datorn.

2. Héamta och installera Armoury Crate-programvaran fran https:/rog.asus.com.

3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera spelmusens inbyggda programvara.
4. Anpassa spelmusen med Armoury Crate.

DPI pa skrollhjulet ayarlama islevini kullanma
DPI pa skrollhjuletfunktionen ger dig majlighet att anpassa spelmusens DPI utan att anvanda Armoury Crate.
1. Hall DPI-knappen intryckt i 3 sekunder tills spelmusen ténds.

2. Rulla skrollhjulet framat eller bakat for att justera DPI:n. Férgtemperaturen pa skrollhjulets indikator varierar efter DPI-
justeringen.

0BS:
DPI-6kningarna pa 50 DPI per skroll framét och minskningar pa 50 DPI per skroll bakat.
DPI varierar fran 100 DPI (bla) till 36 000 DPI (rod).

3. Tryck en gang pa DPI-knappen nér ni har slutat anpassa DPI-vardet for att spara andringarna.

OHOBJIEHHA MiKpONporpamm Ta HanalTyBaHHA NapameTpiB

1. Mip'epnaiite irpoBy muLLy [0 Komn'loTepa.

2. 3aBaHTaxTe it BcTaHoBiTb M3 Armoury Crate 3 https://rog.asus.com.

3. BuKoHyiiTe iHCTPYKLUIT A0 NporpamHOro 3abesneyeHHs WOA0 NOHOBAEHHA MIKPOMPOrpamu irpoBoi MuLL.
4. BuKoHaliTe HanawTyBaHHA NapameTpis irpoBoi ML 3a aonomoroto Armoury Crate.

KopucryBaHHs dyHKLi€lo ToHKOro HanawTyBaHHA DPl npu npoKpy4yBaHHi

OyHKuia HanalwTysaHHA DPI npn NpokpyJyBaHHi HaZla€ MOXMBICTb YCTaHOBIUTM 3HaueHHA DPI irpoBoi MuLwi 6e3

BukopuctanHa 13 Armoury Crate.

1. HatucHitb i yrpumyiiTe kHonky DPI npoTarom 3 cekyHp, AOKY irpoBa MULLIa HE 3aCBITUTHCA.

2. TpoKpyTiTb KONILLATKO NPOKPYYYBaHHA BNepen abo Ha3ap, WWob BigperynioBatn DPI. BigTiHOK Konbopy MiAcBivyBaHHA
Bif\Pi3HATUMETbCA 3aNeXHO Bif 3HaueHHs DPI.

MPUMITKA:
DPI 36inbiuyeTbea Ha 50 DPI Ha KoXeH pyx NpoKpydyBaHHA Bnepe i 3MeHLLyeTbcA Ha 50 DPI Ha KOXeH pyx NpoKpy4yBaHHA Ha3ag.
[liana3oH DPI - 8ig 100 DPI (6nakuTHuit) 4o 36000 DPI (4epBoHuNi).

3. MicnA 3aBeplueHHs HanalTyBaHHA DPI HaTMCHITb KHoNKy DPI oguH pas3, wo6 36epertu 3miHu.
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Actualizarea firmware-ului si personalizarea

1. Conectati mouse-ul pentru jocuri la computer.

2. Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa https:/rog.asus.com.

3. Urmati instructiunile din software pentru a actualiza firmware-ul mouse-ului pentru jocuri.
4. Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-ului Armoury Crate.

Utilizarea functiei de reglare DPI pe rotita de derulare

Functia de DPI pe rotita de derulare vé permite sa particularizati DPI pentru mouse-ul pentru jocuri férd a utiliza Armoury

Crate.

1. Tineti apasat butonul DPI timp de 3 secunde pana cand mouse-ul pentru jocuri se aprinde.

2. Rotiti roata de derulare inainte sau inapoi pentru a ajusta valoarea DPI. Nuanta de rosu a LED-ului de pe roata de derulare
va fi diferitd, in functie de ajustarea DPI.

NOTE:
DPI avanseaza in incremente de 50 DPI per derulare inainte si incremente de 50 DPI per derulare inapoi.
DPI variaza de la 100 DPI (albastru) pana la 36000 DPI (rosu).

3. Apasati butonul DPI dupa ce ati finalizat particularizarea valorii DPI pentru a salva modificarile efectuate.
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.

LA
Jtt/m LEEREAR S 40C (104°F) ABEEE R -
TR G R TSR B T A ST BRE

RS R DB IR R ST LA TR » DA IS S E i (s
(—) AP AGHEEA T AR © 2400-2483.5MHz » ZHTPRIRME  10mW(edr.p) » HERER © 75kHzi%
ELAGHZELFA » 1EXTUSB Donglefie ¥ ZE4#PC > R HRIER T e > f16 “MEhRMIEE LR S

B HFREARZR" 5
(=) MHEESCEE AR GRS 7RISR ~ IIRRHR (EEIYMIESFE
TORE) o A ERERRE

K{ﬂiﬁi\ﬁlmfﬂ’ﬂi“&%‘* (vh) PRSI WRRRM B ZAE TR

R YRR ETRE RAY Tl ~ RS2 RS T (ISM) RIS iR akn Bk e (1) FH

%Y#E%é‘%ﬂ’ﬂ%éﬁtﬁé (uh) PAEAEFN - RIZEMFEIEGER - HREGEMDHER TS AT kst

(7%) TERZE SR NAMRIE A AN - ERARIE - FEMRRIE RS - SGERNE - TEMBRYE (2
P2~ MIEE ~ AU - SRE) FERMTEAHSE (B~ 55 RS iRr DS A (AR & - N
YRS R SR AR STl FE S TRIRLE

() ZLAEDIWUARLE 0SB ~ 50005 KAYTUIS P I & AR LSS

) A= s FI AR N0 ~ 4555 » TAFHE34-4.2V -

@%ﬁ

Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable

for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property;
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS'suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference.

+ This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure compliance with FCC
regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment.

RF Exposure Information (SAR)

This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves. This device is designed and manufactured not
to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of
the U.S. Government.

The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set

by the FCCis 1.6 W/kg. Tests for SAR are conducted using standard operating positions accepted by the FCC with the EUT
transmitting at the specified power level in different channels.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this device with all reported SAR levels evaluated as in compliance with
the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this device is on file with the FCC and can be found under the Display
Grant section of www.fcc.gov/eot/ea/fccid after searching on FCC ID: 2AWUFKP520 / MSQMPDONGLE1

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)
radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human
contact during normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the ISED Specific Absorption Rate (“SAR”) limits when operated
in portable exposure conditions.

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d’exposition aux radiofréquences d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére a minimiser le
potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a été évalué et montré conforme aux limites de DAS (Débit d’Absorption Spécifique) de I'SED lorsqu'il est utilisé
dans des conditions d'exposition portables.
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Restricted substanct

EE5T Unit

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling

information in different regions.

Ukraine Certification Logo

&

EAC Certification Logo

EAL

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency

(2403 - 2480MHz) - Mouse
(2403 - 2480 MHz) - Dongle
BLE (2403 - 2480MHz) - Mouse

24GHz wireless

Maximum Output Power (EIRP)

7dBm
10dBm
7dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function Frequency

Maximum Output Power (EIRP)

(2403 - 2480MHz) - Mouse
(2403 - 2480 MHz) - Dongle
BLE (2403 - 2480MHz) - Mouse

2.4GHz wireless

7dBm
10dBm
7 dBm

Simplified UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available

at htth:((www‘asus.com(suggort(.
CE Mark Warning

3

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of related Directives.
Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme
aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La
déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet
suivant: mwumw Veuillez saisir le nom du
modeéle pour accéder a la déclaration de conformité compléte du produit.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerdt mit

den wesentlichen \gen und anderen

der origen Richtlinien b Der gesamte Text der EU-
Konformltatserklarung ist verfiigbar unter:
WWW. m,

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive
correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support

Pvcclmn Kommanns ASUS 3asBI5€T, 4TO 370 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYCT OCHOBHBIM

o) 0 o) o o
0 o) o) o) o) o)
¢ 0 o) 0
¢ 0 o) 0
51 0 SERAYEZ Bt ERABHE LS R -
52 " HEKHRAYE R -

VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement

VCCI 2L 5 X B i3 (HA)
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

NCC: Wireless Statement
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France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product.
Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
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Précautions d’emploi de I'appareil :

a. Soyez particuliérement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les aéroports,
les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel téléphonique. Si vous portez
un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement
respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et I'implant pour réduire les risques d'interférence.

¢ Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est pas
toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en
voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

Proper disposal

and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

ﬁ DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts

%*§ DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

W IpyTHM YCIIOBHSM COOTBETCTBYIOLIUX JMPCKTHB.
Ho:lpouuvxo MH(OPMAILHIO, IOKANYHCTa, CMOTPHTE HA WWW.35US.COm/support
Boarapekn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. rexmapupa, e T0Ba yCTPOHCTBO €
B CBOTBETCTBHE ChC CHIICCTBEHHTE W apyriTe
Ha CBBP3aHNTE WMPEKTHBH. [THIHIAT TEKCT Ha JiekiapannsTa 3a chotsercTane Ha EC ¢
JIOCTHIIHA HA APEC: WWW.35US.Com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim
zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na:
Cestina Spolecnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohladuje, Ze toto zafizeni spliuje
zékladni pozadavky a dalsi pfislusn ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i
overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de
relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklzringen kan findes pa: www.

m, r
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De
volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.
com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab
asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele ituvatele sétetele. EL

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 3o pazino, ka i ierice atbilst saistito Direktivu

batiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas

pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc!” $iuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius

reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visq ES atitikties

deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med

hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst

for EU finnes p&: www.asus.cc t

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to

jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami

powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

adresem: www.asus.com/suf port

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em

conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes das

Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragdo da UE disponivel em: www.asus.
m/s| I

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara cd acest dispozitiv se conformeaza
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet
al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst
EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
vyhovuje zdkladnym poziadavkém a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych
smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre Staty EU je dostupny na adrese: www.asus.
m/s! I

Slovens(ma ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi

in drugimi ustreznimi dolo¢bami p h direktiv. Celotno besedilo EU-
izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
Espafiol Porla presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple
los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas.
El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esté disponible en:
WWwWw.asus.com/sup] ort
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet verensstimmer
med de grundldggande kraven och andva relevanta foreskrifter i relaterade direktiv.
Fulltext av EU-férsékran om & INNS Pa: WWW.asus.c t
Vipaincebka ASUSTeK Computer Inc. 3assisie, mo ueit npuctpiii Bianosiae

vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/

Snoml ASUSTeK Computer Inc ilmoittaa téten, ettd tama Ia\te on aswaankuuluwen

BHMOT'aM Ta IHIIHM BIANOBIAHHM [IONOKEHHAM BiANOBIAHHX JIUPEKTHB.
TloBHHii TekeT Aektapaii BiAnosiaHocTi cranapraM €C T0CTYNHMIA Ha: WWW.AsUS,

Tiirkge AsusTek Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin

1 olennaisten jamuiden tata
EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.asus.
com/support
EMNnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt auTr n Guokeur
OUUHOPPWVETAL LE TIG BepeNIWSEIC amaITOEIG Kat AANEC OXETIKEG SIaTAEEIC TwV
08nywv tng EE. To miijpeg keipievo g SiAwang oupBatotnag eivar SiaBéoipo otn
SievBuvon: www, m
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kuelenn hogy ezaz eszkoz megfele\

a kapcsolodo anyelvek Ienyeges k | k
éseinek. Az EU égi nyil teljes szovege innen letlthetd:

Service and Support

diger ilgili I uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam
metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim
zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU
izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.
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O¢vu.|,|nanb|-|oe npeacTaBUTeNIbCTBO B Poccun

Topsayas nuHuA Cnyx6bl TeXHNYECKOI noafepXKKM B Poccun:
BecnnatHblit GpefepanbHblii Homep Ana 380HKOB Mo Poccum: 8-800-100-2787

Homep ana nonb3osateneit B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-11, 09:00 - 21:00 (Mo MOCKOBCKOMY BpemeHw)

OduuunanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru

Www.asus.com/ru/support

JlaHHOE yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TpeboBanusaM Texuudeckoro permamenta Tamoxkersoro Corosa TP TC 020/2011
DJIeKTPOMArHUTHAs COBMECTUMOCTh TeXHUUEeCKHX cpeicTB yTB. pemenueM KTC ot 09.12.2011r. Ne879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United Kingdom ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M
6BL, England

Country United Kingdom




